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Se abre la sesión a las ll.45 horas. 

APROBACION DEL ORDEN DEL DXA ,/, "', 

Queda aprobado el orden del dia. j ., 

CARTA DE FECHA 22 DE MARZO DE' ~W~?DIRIG,IDA ~AL~:PRBSIDENTE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 
POR EL ENCARGADO DE NEGOCIOS INTERINO DE LA MISION PERMANENTE DE LA JAMAHIRIYA 
ARABE LIBIA ANTE LAS NACIONES UNIDAS (S/16431) 

El PRESIDENTE: Desearía informar a los miembros del Consejo que he 

recibido cartas de los representantes de la Jamahiriya Arabe Libia, Polonia, la 

Repbblica Arabe Siria, Viet Nam y el Yemen Democrático, en las que solicitan que se 

les invite a participar en el debate sobre el tema del orden del dia. Siquiendo la 

práctica habitual,' sugiero que, con el consentimiento del consejo, se invite a esos 

representantes a participar en el debate sin derecho a voto, de conformidad con las 

decisiones pertinentes de la Carta y del articulo 37 del reqlamento provisional del 

Consejo. 

En vista de que no hay objeciones, asi queda acordado. 

Por invitación del presidente, el Sr. Treiki (Jamahiriya Arabe Libia) toma 

asiento a la mesa del consejo, y los Sres. Natorf (Polonia), El-Pattal (Repdblica 

Arabe Siria), Le Kim Chung (Viet Nam) y Al-Ashtal (Yemen DemocrAtico) ocupan los 

lugares que les han sido reservados en la sala del Consejo. 

El PRESIDENTE: ~1 Consejo de Sequridad comenzará ahora el examen del 

tema del orden del día, ~1 Consejo se rebne hoy en respuesta a la solicitud 

presentada en la carta de fecha 22 de marzo de 1984 diriqida al Consejo de 

Sequridad por el Encargado de Negocios interino de la Misión Permanente de la 

Jamahiriya Arabe Libia ante las Naciones Unidas, que fiqura en el documento F-,/16431, 

Asimismo deseo señalar a la atención de los miembros del consejo el documento 

S/16425, que contiene el texto de una carta de fecha 20 de marzo de 1984 diriqida 

al Presidente del Consejo de Seguridad por el Encargado de Neqocios interino de la 

Misión Permanente de la Jamahiriya Arabe Libia. 

El primer orador inscrito en la lista es el Secretario del comité Popular de 

la Oficina Popular de Relaciones Exteriores de la Jamahiriya Arabe Libia, el 

Excelentfsimo Sr. Ali Abdusalam Treiki, a.quien invito a que haga su declaracion. 
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Sr. TREIKI (Jamahiriya Arabe Libia) (interpretación del árabe) : 

Sr. Presidente, ayer tuve oportunidad de expresarle las felicitaciones de la 

Jamahiriya Arabe Libia. Hoy me causa placer declarar nuevamente nuestra 

satisfaccibn por la forma excelente en que usted conduce las tareas del Consejo de 

Seguridad. 

Durante el aflo pasado el consejo de Sequridad se reunib dos veces para 

examinar actos de provocación y agresión de parte de los Estados Unidos contra la 

Yamahiriya Arabe Libia. Tambibn se reunib en varias oportunidades para considerar 

actos de provocación, agresiõn y aun ocupación del Gobierno de los Estados unidos 

contra los territorios de paises pequehos no alineados, tales como la agresión 

Constante de este Gobierno contra Nicaragua y su invasibn y ocupacl& de Granada. 

Hoy nos reunimos para examinar una situacibn peligrosa, hasta explosiva, que 

Se deriva de la provooaci6n y el hostigamiento que los Estados Unidos de Am6rica 

llevan a cabo contra Libia. Esto podria provocar en la reqión un deterioro que 

amenaza,ri’a la paz y la seguridad internacionales. 

Como dije ayer, mi deseo es aue; la representante de los Estados unidos de 

Aln& ica, aun cuando representa a una superpotencia, tuviera la amabilidad de estar 

aqui para escuchar a los representantes de los Estados Miembros de lps Naciones 

Unidas a pesar de que sean pequeños. Quizá su excusa para no estar presente es que 

le resulte dificil escuchar la verdad, que es amarga y podría perturbarla. Pero 

confío en que su representante alterno le transmitir4 todas las verdades que aquí 

se diqan. 
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NO creo que sea necesario abundar en muchos detalles que se han presentado en 

este Consejo respecto a los actos de aqresi6n, provocacibn y  hostiqamiento que 

realizan conltantemente los Estados unidos contra la Jamahiriya, su revoluci6n y 

sus lideres. Bn las sesiones del Consejo de Sequridad celebradas el 22 y el 23 de' 

febrero de 1983, asi como también en aaosto de ese año, mi delegación se refirió a" 

todos esos actos. Hemos diriqido además divercas cartas al S@CretariO General y aY 

presidente del Consejo de Seguridad uue contienen todos los detalles sobre 1~5 j 

actos de aqresión y provocacibn de los norteamericanos. 

LOS motivos de las diferencias existentes entre los EStadOS unidos y ia 

Jamahiriya no son nuevos sino que se remontan a los primeros dias de la gran 

revolucibn de septiembre en Libia. Antes de la revolución Libia era uno de los 

protectorados de los Estados unidos. Este pais mantenia cinco bases militares 

en el territorio de la Jamahiriya y las empresas mOnOpOliStaS nOrteameriC!an& 

explotaban el petróleo de la Jamahiriya, el cual se vendia en esa época a 

1,50 dólares por barril. Libia y las bases de 10s Estados unidos en su territorio 

fueron usadas en 1956 para lanzar un acto de aqresión contra un pais drabe, 

Egipto. Esas bases de agresfbn en el territorio libio fueron empleadas en varias 

oportunidades para lanzar ataques contra los Estados de la regi6n. 

A principios de La revolución esas bases fueron eliminadas. Se cambi6 el 

nombre a la Base willis de la Fuerza Aérea para llamarla Base de umm Aitiqah: La 

representante de los Estados unidos declard aue dos aviones despeqaron de esa base 

pero no mencionb que umm Aitiqab , que es el nombre dado a la base, era un niflo 

inocente que result6 muerto por un bombardeo norteamericano cercano a la base, NO 

creo que la representante de los Estados unidos supiera esto. 

Al crearse la Jamahiriya se inici6 una campaña de hostigamiento militar y de 

bloqueo económico. Las violaciones del espacio aéreo de Libia por parte de la 

Fuerza Aérea norteamericana durante los dltimos años lleqan al numero de 336; se 

han producido actos de provocaci6n ae la Armada de los Estados unidos, el mds 

reciente de los cuales fue el despacho de un portaaviones a nuestras aauas 

territoriales; nuestros aviones han sido atacados y  dos aviones de retropropulsidn 

libios fueron derribados, como ya saben los miembros. Además, los Estados Unidos 

tratan de Volver a otros paises en contra de la Jamahiriya mediante una campaña 

politica hostil que trata de dividir a los Estados brabes y  han iniciado un bloque, 

cultural. Esto lleqó al extremo de que por primera vez en la historia de los 
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Estados unidos se aprobó una ley que prohibia a algunos estudiantes libios 

matricular ciertas materias, tales como la ingenieria nuclear y la aeronautica. 

' Debe añadirse a todo esto la constante campaña de calumnias que se esgrime en 

contra de nuestro psis. 

Ayer la representante de los Estados unidos hab16 de lo que sucedib a un 

estudiante libio en su país. Ese estudiante resultó herido por un agente de la 

Aqencia Central de Inteliqencia de los Estados unidos (CIA) y, durante el juicio, 

eà aqente de la CIA declaró que 61 habla disparado contra el estudiante como 

adver,tencia para que no continuara apoyando a la Orqanización de Liberación de 

Palestina (OLP). EStOS son los hechos del incidente que ella mencionó, seq6n los 

publicaron los periódicos norteamericanos. 

LPor qué se llevan a cabo estos actos de agresibn contra Libia? Se debe a la 

r>osici6n de Libia en la cuestibn de Palestina. Cuando me reuni con el Secretario 

de Estado durante el Gobierno de Carter, me dijo que no existia problema alquno 

entre nosotros aparte de la postura de Libia sobre la cuestión de Palestina, porque 

Libia estaba apoyando el terrorismo. yo le respondi que "primero definamos qué es 

el terrorismoll. Nosotros hacemos una distinción: estamos en contra del terrorismo 

CQmO tal, pero no podemos aceptar el hecho de que los palestinos que defienden su 

derecho a liberar su propia tierra sean llamados terroristas, o que se diga lo 

mismo de 10s revolucionarios de la South West Africa Peoplels Crqanization (SWAW) 

o de los movimientos de liberación nacional sudafricanos. Pero, como dije ayer, 

esa es la lógica norteamericana: los palestinos son terroristas pero los rebeldes 

de Nicaraqua son combatientes por La libertad. 

El Subsecretario de Estado de los Estados unidos dijo que Libia es responsable 

de todas las tentativas de su Gobierno para loqrar la paz en el mundo drabe; asa 

actitud es el problema principal. ES la causa de que su pais haga una campaña 

de hostilidad, provocación y hostiqamiento contra Libia. Pero la politica 

norteamericana en la reqión árabe - basada en el apoyo a la entidad sionista y 

a la ocupación - no ha sido denunciada solamente por el Coronel Qaddafi o por 

Hafez al-Assad sino pue recientemente hemos escuchado pala.bras semejantes del 

Rey Hussein. NO creo que el Rey Hussein y Mu'Ammar al-Qaddafi se parezcan, pero 

el Rey Hussein dijo que la politica de los Estados unidos es parcial. Es la misma 

politica que la de Israel porque no existen diferencias entre Israel y los 

Estados unidos. 
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Ellos nos dicen: Ylstedes, los libios, deben aceptar la ocupaci6n istaelf y 

la liquidaci6n de la OLP y del pueblo palestino o, de lo contrario, habrá que 

destruirlos a ustedes y expulsarlos y habrá que atacar a la revolucián libiaN. 

Ellos están en contra de la politica libia porque dicen que Libia practica el 

terrorismo. Pero, bqué terrorismo es ese? Ayer me referi al terrorismo I 

norteamericano: el Sha del Irdn era un amigo y aliado de los Estados unidos p se 

puso bajo la protecci6n de los Estados Unidos despu& de haber asesinado a miles de 

personas inocentes. LO mismo puede decirse de Somoza: 61 no era un terrorista 

porque el era amiqo de los Estados Unidos. Asi sucedió también en Cuba y'en otros 

lugares a través de toda una cadena de aqentes y  terroristas que derraman la sangre 

de los pueblos. : 

La polltica hostil de los Estados unidos contra Libia se manifest6 últ,imamente 

con el despacho de avicbnes con sistemas aerotransportados de alerta y control , 

(AWACS) a la región en un acto de provocación contra mi psis. LPor qud se enviaron 

a esos AWACS a la reqiOn? Porque, seqún ellos, existe una amenaza libia contra el 

Suddn - lo cual es una repetición de los acontecimientos del año pasado - y porque 

ellos fueron wpedidosl' por dos Estados ãrabes. La poblaci6n de Libia es de , 

3 millones de hahitantes, mientras que la poblacibn total de Eqipto y Suddn alcanza 

los 70 millones. Deseo informar a la representante de los Estados unidos que se va 

a sentir.desilusionada si espera que haya una guerra entre los Estados árabes; 

Libia, Egipto y el Sudán están en estado de guerra contra el imperialismo 

norteamericano, el cual es hostil a los Arabes y es aliado de Israel. 
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El Problema radica en aue la política de los Estados Unidos está bajo el 

absoluto control del sionismo , oue la utiliza para aue sirva a sus intereses, no 

Sb10 destruyendo a la reqión árabe sino lesionando los intereses de los Estados, 

Unidos. LQué podemos observar en las elecciones norteamericanas? Son una farsa, 

en la cfue pareciera que el candidato fuera de Israel y no de los Estados unidos. 

Hart, Mondale y Reagan constantemente discuten el problema de quién trasladará la 

Embajada de los Estados Unidos en Israel a Jerusalén. El Christian Science Monitor 

indicó el año pasado cfue Beqin era más poderoso en el Conqreso uue el propio 

Presidente de los Estados unidos. El Presidente norteamericano, el Presidente del 

país más poderoso del mundo , se reÚne con miembros del cabildeo sionista para 

discutir SUS puntos de vista con respecto al suministro de alqunoS tipos de armas a 

Jordania. El había decidido enviarlas a Jordania , pero después cambió de opinión 

cuando se estableció claramente cue el Rey Hussein era en última instancia un árabe 

Uu@ no estaba dispuesto a sacrificar los intereses de la nación árabe. 

Entre Libia y los Estados Unidos no existe ninqún problema; Se trata de un 

problema entre la nación árabe y los -Estados Unidos. El Senador Jackson ha dicho 

Que el Único amiqo de los Estados Unidos en la reqión es Israel, y describió a los 

Estados árahes que están al servicio de los intereses de los Estados Unidos como 

aqentes, a pesar de que el Gobierno norteamericano los llama "moderados". 

Los Estados Unidos ponen su política en la reqión al servicio de la aqresión. 

CEstán interesados acaso en proteqer a Eqipto y  al Sudán? LDesde cudndo? LAcaso 

Eqipto no fue atacado con armas de los Estados Unidos y destruido por armas 

norteamericanas? ~NO tuvo Abdel Nasser que enfrentarse a una serie de problemas 

que lleqaron hasta el nivel de un intento de asesinato contra éste por parte de la 

CIA? .s,Desde cuándo los norteamericanos han estado tan interesados en proteqer al 

hermano país del Sudán? LO único que suieren es uue el Sudán se oponga al 

nacionalismo drabe, a la nación árabe y a Libia. 

Nosotros, los pueblos pec&ños, destinados a encarar la agresión sin eener el 

derecho a escoqer nuestra política, o somos aqentes , o se nos ataca y destruye o se 

nos somete a actos de provocacibn. El historial de los actos de agresión de los 

Estados Unidos contra los pueblos peaueños es muy bien conocido de todos los 

representantes auuí presentes. Van de ataaues directos, como está ocurriendo en 

Nicaraqua, o como en el caso de la ocupación de Granada, hasta actos de 

subversión. Deseo recordar alqunas operaciones realizadas por la Aqencia Central 

de Inteliqencia (CIA) v el Gobierno de los Estados Unidos en distintas partes del 
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mundo y la historia de los distintos Gobiernos de los Estados unidos en América 

Latina desde la Doctrina Monroe. Es una historia de ocupación y de hambre. El aRo 

pasado cuando visité Nicaraqua dije aue me había aterrado el comprobar uue 

Nicaraqua estaba más subdesarrollada que.muchos otros países de nuestra regibn. 

Sin embargo, lo más importante para los Estados Unidos era mantener a Somoza en el 

poder, a pesar de me asesinaba a su puehlo. 

También quiero referirme a la ocupación del Canal de Panamá, a los cambios de 

reqímenes, a la ocupación ñe la República Dominicana y a otros actos de aqresión 

cometidos contra casi todos los Estados de América Latina. No quiero retrotraerme 

en la historia para hablar de lo uue ocurrió en Paname en 1909 y 1920; en Guatemala 

en 1958 y 1964; .o de lo uue ocurrió en Chile, que culminó en el asesinato del 

Presidente Allende en 1973. En 1961 la CIA planeó un golpe militar en El Salvador, 

y en 1962 llevó a cabo un acto de agresión contra Cuba. Realizó actos de 

subversión en el Brasil y un acto análoqo en contra del Gobierno popular de 

Panamb. En 1950 las fuerzas armadas norteamericanas desembarcaron en la República 

Dominicana. Desde 1979 hasta la fecha los Estados unidos han estado tratando de 

derrocar por todos los medios a su alcance al régimen progresista de Nicaragua. 

También me he referido a lo aue ocurrió en Granada en 1983. 

En Africa observamos una Pauta similar: en 1964 Lumumba fue asesinado en el 

Conqo por aqentes de los Estados Unidos. En 1966 los norteamericanos planearon el 

golpe uue derrocó al Presidente Kwame Nkrumah en Ghana. Los Estados Unidos están 

financiando a los mercenarios de UNITA contra Anqola. Los Estados Unidos, uue se 

interesan por lcqrar una solución para los problemas del Africa meridional, son el 

Principal financiero de los mercenarios de UNITA. Además, con respecto al Chad, el 

rebelde Hissein Habré recibe todo tipo de armas para destruir y asesinar a su 

pueblo. 

Todo esto es en adicih a 10 cue ha ocurrido en el Irán - el derrocamiento del 

Gobierno Mossadegh poruue nacionalizó el petróleo, así como los constantes actos de 

provocación contra líderes de varios paises. 

Por Último, existen intentos de asesinato y eliminación física. Finalmente 

hemos escuchado al Presidente Reaqan decir que ha asiqnado 20 millones de dblares 

para el asesinato del Coronel Qaddafi y de Khomeini. Estos son los actos 

humanitarios de los Estados Unidos , CuYa política está al servicio de la política 

sionista de nuestra regi6n. 
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Se llevan a cabo constantes actos de sqresión contra mi país, actos de 

PrOVOCaCi¿n contra la Jamahiriya y otros pueblos peaueños como Granada, Anqola, 

Mozamhiaue, Viet Nam, el Afqanistbn y Polonia. No hay país peaueflo en el mundo aue 

S@ pueda sentir libre de una aqresián directa de los Estados Unidos. 

La política del Gobierno actual de los Estados Unidos, que se basa en el 

enfrentamiento, la aqresión y el emplazamiento de misiles, puede conducir al mundo 

a la querra. En los Últimos allos el mundo no ha atravesado por un momento peor aue 

@l actual debido a que el presente Gobierno norteamericano no tiene ningún tipo de 

consideracibn por la moral o las normas internacionales. Si examinamos las 

decisiones y resoluciones de las Naciones Unidas podremos comprobar oue el actual 

Gobierno norteamericano apoya plenamente los actos de aqresibn. Si echamos una 

ojeada a las resoluciones de las Naciones Unidas aprobadas el aP!o pasado solamente 

Podremos comprobar cuán peliqrosa es esa politica. Podremos observar actos de 

Provocacibn contra Estados pequeflos simplemente porque no se someten a la política 

norteamericana ni aceptan la intervención de los Estados Unidos. 

Como pueblo peauefio me prequnto aué interés tenemos en mantener relaciones uue 

no sean normales con los Estados Unidos. Queremos el diáloqo. Nosotros, los 

Estados peauetlos y no alineados, queremos establecer relaciones eauilihradas sobre 

la base de nuestros intereses mutuos. 
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No aceptamos ser aqentes; no aceptamos ser Somoza, o Batista, o el Sha de Irán, 

La Jamahiriya sacrific6 más de la mitad de su población en la prolonqada 

querra contra los fascistas. No aceptaríamos ser aqentes ni aceptaríamos hases 

militares estadounidenses o de cualuuier otro país. 

Soy consciente de sue el Consejo de Seguridad - a pesar de estar plenamente 

convencido, como el año pasado, de la qravedad de esta política aqresiva practicada 

por el Gobierno de los Estado8 Unidos - sequirá paralizado, poraue ese Gobierno 

tiene el poder de vetar cualauier resolucián del Consejo de Sequridad, como lo hizo 

el af¶o pasado en el caso de Granada y como ha hecho en otras oportunidades, Pero 

confiamos oue el enqañado pueblo norteamericano - cuyo dinero se gasta al servicio 

de la aqresión y para servir a los intereses de la entidad sionista en momentos en 

aue aumenta el desempleo y el pueblo norteamericano busca la forma de hacer frente 

a sus necesidades - desempefiará un papel fundamental para frustrar las intenciones 

del Gobierno de los Estados Unidos. 

La continuación de la política hostil contra la nación árabe y contra la 

Jamahiriya no motivará un cambio en la política de la nación Arabe, aue no puede 

aceptar ni la ocupación ni a 10s sionistas; no puede aceptar la aqresión. Esa 

política contribuir8 a perjudicar los mismos intereses de los Estados unidos en la 

reqión, así como sus intereses en otras reqiones. 

De vez en cuando se escucha alguna voz razonable en los Estados Unidos. 

Quiero mencionar ahora alqunas afirmaciones del Senador Dodd en respuesta al 

Presidente Reaqan en una reuni&n conjunta del Conqreso para analizar la política 

del Presidente Reaqan en América Latina. Dijo Dodd: 

"NO podemos soportar las consecuencias de adoptar una política tan 

importante sobre la base de la iqnorancia. Ocurre aue alqunos funcionarios de 

altas jerarauías parecen conocer muy poco de la regi¿n, como poco sabíamos 

acerca de Indochina en 1963. Los pueblos de América Central viven en una 

pobreza abyecta. NO pueden alimentarse cuando tienen hambre; no encuentran un 

médico cuando están enfermos, Viven en precarias chozas sin ningún servicio, 

sin aqua potable. La mayoría es analfabeta. Los cinco países de habla 

espaflola de esa reqión necesitan todo un aflo para producir lo que nuestro país 

' produce en menos de tres dias. Si América Central no hubiera sido tan pobre, 

no hubiera existido la revolución." 
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Tambifh dijo8 

"Esta es la fcSKmula del fracaso. Siempre eleqímos a los perdedores. 

El pueblo estadounidense sabe uue hemos recorrido ante5 este camino. ~~ 

conduce m65 Uu@ a una interminable serie de inteKvencione5.~~ 

prosíquió expresando8 

“El Gobierno estadounidense qasta 1.000 millones de dblares para 

enfrentarse al ej&rCitO rev0klci0na~i.0 en El Salvador. Eso siqnifica dedicar 

casi 7.000 d6lares a cada revolucionario. Esta es la política del perdedor, 

la politica de la aqKe5idn contra pueblos hambrientos." 

Esa es la política del Gobierno estadounidense. 

En forma desverqonzada, 105 Estados Unidos admiten haber enviado aviones AWACS 

para espiar a Libia. El PrOpi. 5efIOr Shultz lo ha reconocido. 

Ayer la representante de los Estados Unidos alarde6 de poseer fotoqrsfías; e5 

reconocer que se practica espionaje Y se recurre al reconocimiento. Se amenaza 

diciendo que sí Libia ataca sus aviones , el hecho tendría qraves consecuencias. 

Como dije ayer, se espera que demos la hienvenida a aviones uue están allí 

para aqredirnos y  aue actuemos como anfitriones porque, por suPuesto, se trata de 

aviones norteamericanos hajo bandera norteamericana. 

Para terminar, auíero seflalar que este Consejo tiene una responsabilidad 

especial a la que debe hacer frente. Se le ha confiado el mantenimiento de la paz 

Y la sequrídad internacionales y no puede permitir que uno de sus miembros 

Permanentes practique una política de aqreai6n contra pueblos enteros, una política 

de ocupación del territorio de paises pesueflos. Si se permite la continuacíbn de 

eSta ley de la selva, se establecerá un precedente sumamente Peli9roS0, que n0 

conducirá m6s que a la querra y la destrucción. ~5 hora de sue se diga a los 

Estados Unidos aue no 5011 la polícia del mundo , que no pueden llevar a cabo esto5 

actos de aqresidn, que no son los responsables del mundo. Debe decirse a 10s 

Estados Unidos Que ponqen fin l a sus actos de aqresíón. El interés del Propio 

Pueblo estadounidense este en jueqo, porque ya hemos visto que 1s POlítica 

exPanSiOni5ta y aqKe5iva de Hitler condujo a la destrucción de Alemania. A trav45 

de la historia, la política de la arroqancía, la diplomacid de las cafIonera5 Y el 

md@K militar no Kesultaron en otra cosa aue la catdstrofe. Al fin de cuentas, el 

Propio pueblo norteamericano será la victima de tal Política a9re5iva contra todas 

las libertades y fuerzas amantes de la pas. 
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En conclusión, quiero recordar al Consejo las palabras de un periodista 

norteamericano que mencioné ayer l 
El mismo fue victima de la discriminación 

racial. En un articulo, escribió: 

(continúa en inqlés) ’ 

“Quiz& haya lleqado el momento de que los diriqentes occidentales 

decidan qué naciones son verdaderamente diqnas de apoyo Y cu8les deben quedar 

libradas a su propio destino. Como dijo Federico el Grande8 “El que lo 

defiende todo, no defiende nada”.” 

Sr. CLARK (Estados Unidos de América) (interpretacibn del inqlés): 

El Gobierno de los Estados Unidos desea formular tres simples puntualizaciones. 

Los aviones AWACS no son un arma aqresiva. No son instrumentos de violencia, 

Son, sin embarqo, eficaces observadores. 

Los aviones fueron enviados a peticibn del Gobierno del Sud& después de haber 

sido atacado por Libia en circunstancias aue ya han sido analizada5 en detalle en 

este Conse jo. 
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LOS Estados unidos comprenden perfectamente por que el Gobierno de Libia 

Prefiere que nadie observe sus ataques contra sus vecinos. Tales actos se realizan 

mejor en secreto, encubritkdolos con negativas. 

Los actos de los Estados unidos son totalmente consecuentes con el derecho 

internacional y las disposiciones de la carta de las Naciones Unidas. Los vecinos 

de Libia tienen derecho a defenderse ,.y sus amigos tienen derecho a ayudarlos, 

siempre y  cuando sus actos sean compatibles con la carta y el derecho 

internacional. LOS actos de los Estados unido,s son consecuentes con la Carta y  con 

el derecho. 

El PRESIDENTE: ~1 siquiente orador inscrito en nuestra lista es el 

Representante de la Rep6blica Arabe Siria, a quien invito a que tome asiento a la 

mesa del Consejo y formule su declaración. 

Sr. EL-FATTAL (RepBblica Arabe Siria) (interpretación del. drabe): Ante 

todo, deseo presentar nuestras sinceras condolencias al Gobierno y al pueblo de 

Guinea con motivo del fallecimiento del Presidente Ahmed Shkou Touré. con su 

desaparici6n el tercer mundo ha sufrido una pdrdida irreparable. El Gobierno y el 

pueblo de la República Arabe Siria sienten gran admiración y reconocimiento por las 

enormes victorias del Presidente Ahmed Sékou Tour& en su lucha constante por 

liberar al Africa y liquidar al colonialismo. El Presidente Sékou Tourh fue uno de 

10s primeros lfderes que se dio cuenta de los peligros que las maquinaciones 

sionistas tienen para la paz y la seguridad de la regi6n del Oriente Medio. Nunca 

olvidaremos su posición valiente cuando se neqó a aceptar los planes tendientes a 

prolonqar el colonialismo. De esta manera, él y su pueblo, debido a su posición de 

principios, han debido enfrentar muchos problemas. Pero, gracias a su valor, p udo 

quebrar el aislamiento que el colonialismo pretendía imponerle. 

El deceso del Presidente Ahmed Sdkou ~ouré es una ptjrdida para el Movimiento 

de lOS Paises No Alineados, en cuya creación, desarrollo y consolidación el difunto 

Presidente desempeñó un papel fundamental. También es una perdida para la 

Organización de la Unidad Africana (mm), por cuya creacián luchó el difunto 

presidente. NO olvidaremos su gran contribucibn al establecimiento de la 

Orqanización de la Conferencia Isldmica. 
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Aprovechamos esta oportunidad para hacer lleaar por su intermedio, 

Sr. Presidente, al pueblo y al Gobierno de Guinea y a su afliqida familia nuestras 

sentidas condolencias. Que su alma descanse en paz. 

Antes de comenzar mi declaración, Sr. Presidente, quiero expresarle nuestra 

qran satisfacción por el hecho de que haya asumido la presidencia del Consejo 

durante este mes. Estamos seguros de que al término de su mandato usted habrá 

aportado al consejo de Sequridad su idoneidad, su tacto, su diplomacia 

sobresaliente y su profunda comprensión de los problemas de la comunidad 

internacional, especialmente los de los paises en desarrollo. 

TambiBn deseo expresar a su predecesor, el Embajador Shah Nawaz, nuestro 

profundo reconocimiento y qratitud por la forma ejemplar con que condujo la labor 

del Consejo durante un periodo lleno de acontecimientos graves. Gracias a su 

profunda comprensión de las razones de las crisis internacionales que afliqen a 

nuestro mundo, logró dirigir el trabajo de este Consejo de manera objetiva y con 

gran tino, Goza de todo nuestro pleno respeto y reconocimiento. 

Farticipamos en este debate para expresar nuestra grave preocupación con 

motivo de las amenazas que representan para la Jamahiriya Arabe Libia las maniobras 

y provocaciones militares de los Estados Unidos tendientes a crear un clima 

adecuado para llevar a cabo una aqresión contra ese psis hermano, la que no es más 

que un eslabón en la cadena de actos de agresi6n cometidos en forma general por los 

estarlos unidos de America contra los Estados y pueblos del Asia, el Africa y la 

América Central. 

por otra parte, participamos en este debate con el objeto de pedir al Consejo 

de Seguridad que asuma las responsabilidades que le confiere la Carta y ponqa 

término a la politica norteamericana , que se basa en la fuerza de las armas 0 la 

amenaza de la fuerza con el pretexto de proteger los intereses norteamericanos. 

parece que nuestro mundo hubiera sido creado para servir a los intereses 

norteamericanos y que no hubiera ning6n interés nacional leqitimo en la faz de la 

Tierra que no estuviera al servicio de los Estados Unidos o de aquellos que se 

someten a la heqemonia y explotación norteamericanas. 

Aunque sabemos por anticipado que el consejo no lleqar8 a disuadir y contener 

la superioridad norteamericana y la arrogancia del imperialismo, que se basan en el 

poderin militar y en su proliferación en qran escala en muchas partes del mundo, 
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estamos seguros de que ewws debates son fitiles porque promueven la comprensión del 

problema más qrave que ha surgido desde la Segunda Guerxa Mundial, es decir, la 

negación por los Estados Unidos de América del principio de la superioridad del 

derecho en las relaciones internacionales y la adopción de la fuerza en qeneral 

como instrumento de la política exterior norteamericana. 

No exaqeramos cuando decimos que, si bien el mundo de hoy se encuentra en los 

umbrales del siglo XXI gracias a la revolución tecnolóqica, lamentablemente, en el 

campo de las relaciones internacionales se advierte un reqreso al siglo XIX, que 

fue el apogeo de la polltica de la fuerza para dominar a los pueblos y dirigir sus 

destinos. ' 

Los intentos de la heqemonia extranjera que enfrenta la Jamahiriya Arabe Libia 

deben examinarse dentro del contexto de toda la política estadounidense, que tiene 

por finalidad subyugar a las fuerzas que creen en *la libertad y la soberanía y  

luchan por consolidar su identidad subjetiva y lograr su desarrollo econ6mico y 

social en solidaridad con las fuerzas de la liberación en el mundo, 
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Basados en nuestra fe en la justicia de la lucha de aquellos pueblos que 

anSian liberarse del yugo de la dominación extranjera y de la hegemonia, 

consideramos que los Estados unidos de Ambrica, a pesar de su arsenal militar 

convencional y'nuclear y su tremenda capacidad, tanto material como en el campo de 

la producción de alimentos, fracasará en sus intentos de crear un mundo al kervicio 

de 10s intereses imperialistas norteamericanos , que están en contradicci6n básica 

con los intereses de los pueblos. Nuestro tercer mundo, a pesar de sus problemas y 

de loS flagelos que ha heredado del colonialismo y de la explotacibn, asf como de 

la austeridad y de la miseria que enfrentan parte de esos EStadOS que podrían 

ayudarlo a establecer un nuevo orden internacional que fuera más justo en todos los 

campos, es capaz, merced a su esclarecimiento, sol,idaridad y diversas relaciones de 

cooperaci&, a sus capacidades autbctonas y a la autosuficiencia, de resistir el 

chantaje norteamericano que se practica a travt-s de todos los medios disponibles, 

aun en materia de alimentación y de educacibn, Hay Estados que han desarrollado 

una resistencia heroica - y a6n lo están haciendo -, para evitar caer en la esfera 

de la heqemonia norteamericana. No hay duda de que la Jamahiriya Arabe Libia es 

uno de esos Estados. 

De ahi que la Jamahiriya Arabe Libia sea el objetivo de los ataques de los 

Estados unidos que utilizan todos los medios a su disposición, transgrediendo la 

Carta y las resoluciones de las Naciones unidas, asi como los mãs elementales 

principios del comportamiento internacional. 

Además, los actos desembozados o encubiertos de agresión contra Nicaraqua 

constituyen Otra prueba de la decisi6n de los Estados Unidos de amenazar a todos 

los estados cuya politica no esté de acuerdo con sus designios, sus prOpiOS 

intereses o se aparte de la esfera de la heqemonia norteamericana. 

La amenaza a la Jamahiriya Arabe Libia no es nueva; una escalada de 

provocaciones comenzó en 1969, contra los principios de la revolucibn del 1' de 

septiembre, prOVOCaCiOneS que se han vuelto mås perversas y peliqrosas desde 1980, 

especialmente desde que entró en funciones la Admjnistraci6n Reagan, que considera 

que el USO de la fuerza es un valor absoluto en sus relaciones internacionales. 

Vale la pena recordar que las amenazas recientes a la Jamahiriya Arabe Libia y 

el aumento de laS Fuerzas de Despliegue Rápido en La zona han tenido luaar esta 

vez tras el fracaso de la alianza norteamericano-israeli para imponer CJ~ acuerdo 

del 17 de mayo de 1983 a nuestro psis hermano, el Líbano. 
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Washington, despuds de SU bochornosa victoria contra la pequeña Granada, 

recurrió a una intensificaci6n de la tensión en América central, en el Africa 

meridional, en el Golfo, en el Oriente Medio y especialmente contra la Jamahiriya 

Arabe Libia. En tales condiciones recurri6 nuevamente a sus aeronaves AWACS. 

Se nos dice que los aviones AWACS son un medio de defensa. Todas las armas 

proporcionadas a Israel por los Estados Unidos lo han sido sobre la base de que se 

trata de armas de carácter defensivo, ZAcaso hemos olvidado que las armas 

defensivas son tambii5n ofensivas? LExiste una diferencia? ¿No son las aeronaves 

AWACS un medio de espionaje? ¿NO es el espionaje el preludio a La agresión? 

Por lo tanto, el pretexto norteamericano de que el espionaje es leqitimo 

debido a que los aviones AWACS no son de caracter ofensivo no esta de acuerdo con 

10s principios del derecho internacional. Besearia poder ayudar al representante 

de los Estados unidos a hacer aceptar este mensaje a quienes estbn presentes en 

esta sala. 

El espionaje es parte integrante de una operaci6n militar. Los Estados Unidos 

enviaron las aeronaves AWACS con propósitos de provocacibn y enviaron aviones de 

guerra y cohetes para crear un nuevo foco de tensión. Pretendieron justificar 

estos actos ante la opinión pública norteamericana señalando que se trataba de 

medios para la protección de los intereses norteamericanos amenazados y de los 

aliados de los norteamericanos. Pero nadie creyó en estas afirmaciones, inclusive 

la propia prensa norteamericana - sumamente conocida por su hostilidad hacia los 

Arabes y  su apoyo en favor del sionismo - que dio las verdaderas razones de las 

medidas norteamericanas. Baste con recordar los informes de prensa mencionados en 

la reunión de ayer, que revelan la verdadera naturaleza de la crisis en la región y 

la necesidad de culpar a otros, en este caso a la Jamahiriya Arabe Libia, en 

particular. Esto a pesar del convencimiento general - que pudo advertirse en este 

Consejo - de que la Jamahiriya Arabe Libia, debido a su apoyo de principio de parte 

de las fuerzas progresistas y de los gobiernos en su desafío al imperialismo, es el 

blanco, si no la víctima. 

Baste para ello recordar la aqresión norteamericana en aqosto de 1981, cuando 

la Armada norteamericana desarrolb6 maniobras aaresivas del 17 al 22 de aqosto en 

el Golfo de Sidra, dentro de las aguas territoriales de la Jamahiriya Arabe Libia, 

en una zona que los Estados unidos de América, los propietarios de las aeronaves 

AWACS, conocen perfectamente bien que constituye un brea para el entrenamiento de 
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la fuerza aérea libia. En aqosto de 1981, ocho aviones norteamericanos de la Sexta 

Flota de 108 Estados Unidos atacaron y derribaron a dos aeroplanos libios. Este 

acto de aqresión produjo una profunda aprensión en los países brabes y  no 

alineados. El qrupo árabe de las Naciones Unidas en Nueva York diriqió una 

declaración al Presidente del Consejo de Seguridad, que figura en el 

documento S/14638/Rev.l, del 21 de aqosto de 1981, que contenía una condena firme a 

las amenazas norteamericanas y  a la8 provocaciones contra la Jamahiriya Arabe 

Libia. El Burb de los Países No Alineados , en su reunibn del 28 de aqosto de 1981, 

emitió un comunicado condenando la aqresián norteamericana. No leeré ese texto 

dado lo avanzado de la hora. 
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El Movimiento de los Países No Alineados insistió, a nivel ministerial y a 

otros niveles, en prevenir sobre las amenazas UU@ suponízin.10~ actos repetidos de 

Wovocación de los Estados Unidos en contra de la Jamahiriya Arabe Libia. Pero 

esos actos de provocación no terminaron , como tampoco lleq6 a su fin la maliqna 

campa¡% de los medios de comunicación en masa en contra del Gobierno y el 

Presidente de la Jamahiriya Arabe Libia. 

El Consejo de Sequridad fue convocado en febrero de 1983 y en otras 

ocasiones. Cuanto más aumentaban sus ataques los Estados Unidos y otros contra la 

Jamahiriya Arabe Libia, mayor era el apoyo internacional aue se prestaba al 

Gobierno y al pueblo de la Jamahiriya Arabe Libia. Todos saben aue la Jamahiriya 

Arabe Libia es un Estado cuya característica es la firmeza, es un Estado aue se 

basa en principios, aue no es lacayo ni aqente de nadie , un Estado uue ha dedicado 

sus capacidades a defender los derechos y ha resistido todos esos ataques, pese a 

10 escaso de sus recursos humanos. 

Si el objetivo de la declaracibn del Sr. Shultz del 20 de marzo de 1984 

- declaración en la aue acusó a la Jamahiriya Arabe Libia de haber cometido 

aqresián y en la que no proporcionó prueba alquna - fue ganar el apayo del cabildeo 

sionista para servir a los intereses de su Presidente, es cuestián uue no nos 

interesa. Por cierto, el Presidente de los Estad08 Unidos y sus dos rivales son 

aliados de Israel y han declarado su preferencia y alianza con Israel. Todos ellos 

consideran que este colonialismo en la Palestina ocupada es leqítimo y no 

constituye un impedimento para la paz. La campafla electoral en los Estados Unidos 

está lleqando a una competencia sobre cu de los candidatos sera el primero en 

transferir la Embajada de los Estados Unidos de Te1 Aviv a la Jerusalén ocupada. 

Sin emharqo, si el obietivo del Sr. Shulta fue precipitar una querra entre los 

&rahes, disminuir su capacidad y apartarlos del objetivo de la liberación de la 

aqresián sionista israelí, rompiendo las cadenas de Camp David, no loqrará éxito, 

porque el pueblo árabe se levantará contra esos intentos. 

No participamos en el debate de ayer por razones uue son bien conocidas. 

NO tuvimos en cuenta la carta aue fiqura en el dooumento S/16420 del Consejo de 

Sequridad paruue no incluye elementos aue pudieran permitir a los miembros del 

Consejo y  a otros lleqar a las conclusiones debidas sobre la verdad de lo que este 

Ocurriendo en la reqión y en razón de nuestra firme conviccián de aue esas 

cuestiones debieran ser debatidas amiqablemente en la Liqa de Estados Arabes 0 en 

la Oraanización de la unidad Africana , entre las partes interesadas. 
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Pero la queja libia es una cuestión distinta. Participamos en el debate de 

hoy wraue esta uueja comprende una violación de la soherania libia por un Estado 

que es miembro permanente del Consejo de Sequridad, Estado aue amenaza y viola la 

soheranía de otros Estados y se injiere en sus asuntos internos. La información 

proporcionada por la Jamahiriya Arabe Libia merece nuestra preocupación. Las 

actividades de los Estados Unidos constituyen una provocación y son hostiles por su 

naturaleza y sus objetivos. 

Además, esta información ha sido confirmada por declaraciones de funcionarios 

de los Estados Unidos, encabezados por el Cr. Shultz, el Secretario de Estado de 

este país. El Sr. Shultz confirmó la presencia de los AWACS, lo cual. tamhiin fue 

confirmado por el Sr. Romherq, un vocero del Departamento de Estado, cuando dijo: 

(continúa en inqlés) 

“LOS AWACS serán parte de las operaciones combinadas de defensa que 

habrán de llevar a cabo Eqipto y el Sudán." (The New York Times, 20 de marzo 

de 1984, páq. ~1) 

(continúa en árabe) 

Otro funcionario de la Administración norteamericana declará: 

(continúa en inqlés) 

"Nuestros aviones están allí y no se mezclarán con los de ellos, 

Hemos dicho a los libios que estamos despleqando nuestros aviones 

militares" - es decir los AWACS - "en la región y que toda acción contra ellos 

tendrá serias consecuencias." (The New York Times, 20 de marzo de 1984, 

páqs. AY. y A14) 

(continúa en árabe) 

LAcaso no constituye esto una qrave amenaza contra un Estado Miembro de las 

Naciones Unidas? También hemos advertido que en la declaración que acabo de citar 

de un vocero oficial de la administracibn de los Estados Unidos se utiliza la 

palabra "reqión". De ello deducimos que el teatro de operaciones de los AWACS 

incluye la Jamahiriya Arabe Libia. 

Además de las provocaciones aue fiquran en la declaracibn a la aue acabo de 

hacer referencia, se hizo mención de ciertas situaciones internas. Asimismo, las 

Palahras "'no hay evidencia de la preparación de un ataaue masivo” constituyen un 

reconocimiento. 



Espaflol 

AC/rr 
S/PV.2522 

-33-35- 
Sr. El-Fattal, República 
Arabe Siria 

Hav indicaciones de que los Estados Unidos estdn tratando de consolidar su 

presencia agresiva y militar en la región. Todos esos pretextos se usan 

Simplemente para enqañar a la oninión pública. Washinqton está tratando de crear 

un foco de tensión y las víctimas serán los árabes. cQué otro objetivo podrían 

tener estas acusaciones infundadas? 

La verdad es que la ayuda militar de los Estados Unidos y las armas 

norteamericanas de toda clase están destinadas simplemente a provocar el 

derramamiento de sanqre árabe y a avivar las llamas de las diferencias árabes. No 

están destinadas a restaurar los derechos árabes. El único objetivo de las armas, 

incluyendo los AWACS y otro material proporcionado por los Estados Unidos, es crear 

tensión entre los árabes. Esto se indica en la carta del Sr. Ali Treiki, 

Secretario del Comité Popular de la Oficina Popular de Relaciones Exteriores de la 

Jamahiriya Arabe Libia. La carta indica también que la Administración de los 

Estados Unidos está tratando de ahondar la escisión en la patria árabe y enfrentar 

a los árabes unos contra otros. 

La idea básica que se esconde tras el establecimiento de las fuerzas de 

desplieque rápido y la alianza estratéqica entre los Estados Unidos e Israel es la 

aqresión contra los árabes, la consolidación de la ocupación israelí y la 

concreción de las exigencias sionistas sobre la reqión. La idea por cierto no es 

avudar a los árabes. 

El Consejo de Sequridad debe apreciar las dimensiones del esquema que ahora 

está siendo puesto en práctica. Debe comprender que la agresión lanzada por la 

Administración de los Estados Unidos en contra de la Jamahiriya Arabe Libia Popular 

y Socialista y contra los pueblos de la reqión constituye una qrave amenaza par!a la 

Pa2 y la sequridad internacionales por parte de un Estado miembro del Consejo de 

Sequridad. Esos actos de aqresi¿n.de una superpotencia , uue se supone es un Estado 

responsable, constituyen una violación flaqrante de la Carta de las Naciones unidas 

v de los principios del derecho internacional. Por supuesto, sabemos que los 

Esta?Íos Unidos, al iqual aue en el pasado, habrán de impedir que el Consejo de 

Sequridad asuma sus responsabilidades básicas , pese a la grave amenaza a la paz V 

la sequridad en la reqión. Sin embarqo, instamos a los Estados miembros del 

Consejo que aman la paz a uue haqan todo lo posible para poner fin a la presencia 

militar de los Estados Unidos en esas partes de la reqi¿n árabe. Los árabes no 

necesitan el poderío de los Estados Unidos. En realidad, el poderío de los Estados 

Unidos es el poderío de Israel. 
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La única amenaza que pende sobre nosotros es la amenaza sionista. Si los 

árabes están divididos Por el momento , es sólo en razón de la política de los 

Estados Unidos de América, uue no comprenden aue las naciones y los pueblos de la 

reqión rechazan las alianzas , rechazan la imposicián por parte de los 

Estados Unidos de su voluntad y rechazan la intervención extranjera, y aue están 

comprometidos con la liberación de los territorios árabes, libaneses y palestinos 

ocupados. La amistad con los árabes no se puede afirmar en las ruinas de los 

árabes. Si los Estados Unidos de América auieren tratar honestamente con la nacibn 

Arabe, deben respetar los intereses nacionales árabes y establecer relaciones 

basadas en el respeto mutuo. 

Pero los Estados Unidos de América han mostrado - y siquen haciéndolo en su I 

política estratdqica y sus prácticas cotidianas - que sólo están interesados en 

dividir a la nación árabe, explotar su riqueza y consolidar la ocupación israelí 

por todos los medios, inclusive la ayuda ilimitada que se proporciona a Israel, que 

ocupa Palestina y zonas del Líbano y Siria. Los Estados Unidos de América dejan de 

lado la realidad política de aue los árabes nunca, bajo ninquna circunstancia, 

Permitirán que su tierra se convierta en una base o un trampolín de los intereses 0 

la política norteamericana tendiente a loqrar heqemonía en todo el mundo. 

El PRESIDENTE: Agradezco al Representante de la República Arabe Siria 

las amables palabras diriqidas a la Presidencia. 

Sr. GAUCI (Malta) (interpretación del inqlés): Señor Presidente: 

Permítame aue en primer término lo felicite brevemente, no ~510 por haber asumido 

la Presidencia durante este mes, sino tambidn por la forma excelente en que ya ha 

manejado carqo tan delicado, lueqo del ejemplo excelente que sentó su predecesor 

inmediato, el Embajador Shah Nawaz, del Pakistán. La brevedad de esta felicitaci& 

se debe una vez más a las exiqencias de tiempo, y está en proporción inversa a la 

calidez y sinceridad que le dan base, así como a los mhritos sobresalientes a los 

Que, seré el primero en reconocerlo, Sólo rinde un homenaje muy pobre. 

Permítaseme también unirme a usted Y a los demás oradores cue lamentaron el 

inoportuno falh3CimientO del Presidente S&kou Touré, de Guinea. Tuvimos el 

Privileqio de darle la bienvenida en Malta no hace mucho. Nos impresionó su 
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personalidad y la amplitud de su pensamiento, y admiramos la contribucián que hizo 

s sU País y  a su continente -joven. Trasmitimos nuestras tristes condolencias a su 

familia, su pueblo, su país y Africa. 

Si se me permitiera llevar más adelante la analoqía de ideas asociada con la 

Petra clPw que formuló nuestro coleqa británico ayer, aqreqaría que esa letra 

también se asocia con la prudencia, la paciencia y la perseverancia en la conquista 

de la paz. Se recordará que estos son atributos que todos los miembros debieran 

compartir, cruixás ahora más que nunca teniendo en cuenta el aqudo estado de 

tirahfez cúe prima en el mundo en este momento. 

Quiz6.s tambik debamos recordar todos nosotros , qrandes y peaueños, que 

independientemente de nuestra orientación ideolbqica o ubicación qeográfica tenemos 

aue Cumplid estricta y  plenamente las obliqaciones,sue asumimos libremente cuando 

nos unimos 'a esta Otiqaniaación y a las respectivas orqanizaciones regionales a que 

Pertenecemos. 

'Quizás también se nos permita insistir en aue los principios reconocidos 

internacionalmente tienen un contenido específico y conducen a normas obligatorias 

de comportamiento entre los Estados. Por lo tanto, estos principios no son simples 

recursos materiales con los crue podamos embellecer nuestras declaraciones, no son 

altares académicos ante los que hacer qenuflexiones ritutiles y sin sentido. Lai, : . 

cuidadosamente definidas palabras de cada principio pertinente constituyen más bien 

descripciones ajustadas del qenuino comportamiento internacional cue se espera de 

cada uno de nosotros y  aue a cada uno nos corresponde. 

Hoy es más aue nunca evidente que, para bien o para mal, en las felaciones 

internacionales toda acción tiene una reacción opuesta y desiqual. También es 

evidente aue en regiones en aue las tiranteces se superponen demasydo en el mapa 

político, toda acción negativa conlleva la certeza de desatar una reacción en 

cadena con consecuencias de larqo alcance aue afectan los intereses de zonas 

enteras, 

También hemos visto que los efectos acumulativos de esos actos neqativos no 

han aportado durante años ventajas siqnificativas a ninquna de las partes a 

expensas de la otra, Esto se aplica no sólo a los Estados involucrados sino 

también a sus vecinos y a la división militar y política uue prima hoy en el 

mu ndo. Por el contrario, los actos neqativos han producido danos, sufrimientos y 

muertes incontables, a la vez que han dejado cicatrices permanentes en el cuerpo 

Polftico, que han asumido ahora proporciones alarmantes. 
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En estas circunstancias, ha lleqado sequramente la hora de detener estos 

procesos negativos, invertir su dirección y embarcarse resueltamente en un acto 

positivo. Mi Gobierno, por su parte, lo cree firmemente. Hemos ocultado a 

pronósito el manto militar de los siqlos pasados de nuestra historia, volviendo 

nuestras espaldas permanentemente al enfrentamiento armado y, en luqar de ellÓ, ' 

siquiendo con firmeza el sendero de la cooperación económica y pacífica. De esté 

modo, en el momento en que estoy hablando aquí, en Ualletta están reunidos enviados 

especiales de varios países mediterráneos - inclusive los países mediterráneos del 

Africa del Norte - para buscar conjuntamente iniciativas nuevas en Las cwe podamos 

embarcarnos pacíficamente, de modo de liberar eventualmente al Mediterráneo de su' 

actual tirantes aqorera y pelîqrosa. El objetivo establecido es transformar al 

Mediterráneo, qradual pero sequramente , en una zona de paz y sequridad, libre de" 

injerencias exteriores , en cfue los Estados ribereños asuman su papel leqítimo como 

árbitros de su propio destino. Es a la luz de estas ramificaciones más amplias ciue 

examinamos los dos temas aue tenemos ante nosotros , y  es por ello cwe hablamos 

hoy. Deseamos dar la bienvenida a Nueva York a los Ministros de Relaciones 

Exteriores del Sudán y de la Jamahiriya Arabe Libia. Hemos escuchado atentamente 

ayer las expresiones elocuentes de sus respectivos puntos de vista en las 

declaraciones que formularon. Lamentamos mucho el bombardeo sobre el que se nos 

llamó la atención, que provocó daños y pérdida de vidas. Enfocamos con desaliento 

ese incidente desafortunado. Trasmitimos nuestras condolencias más sinceras a las 

familias de auienes perdieron la vida y enviamos nuestros deseos de una rápida 

recuperación de los heridos. 

Tomamos nota de que, salvando las diferencias, las declaraciones de los dos 

Ministros de Relaciones Exteriores contenían muchos elementos positivos. 

Comprobamos en especial. que exhortaron a que se les ayudara a solucionar sus 

diferencias y expresaron su voluntad de hacerlo. Acoqemos con beneplácito estos 

sentimientos, dado que creemos firmemente que los pueblos de estos dos países 

amiqos y no alineados deben vivir y proqresar juntos en una cooperación abierta. 



l 
ERpafbl S/PV. 2522 
GEM/lG/rr -41- 

Sr. Gauci, Malta 

Tomamos nota de aue las posibilidades aue ofrecen las orqanizaciones 

reqionales a las sue ambos pertenecen todavía no han sido aprovechadas, pero aún 

están disponibles. De acuerdo con nuestra posición de principios sobre el papel de 

las arqanizaciones reqionales, instamos y alentamos a aue se recurra pronto a esas 

orqanizaciones como primera instancia. Instamos también a la moderación y estamos 

a favor de la diplomacia discreta porque creemos firmemente, a raíz de la 

experiencia real, que eso es lo más sensato - en realidad lo íkico racional - aue 

se puede hacer. El mantenimiento del desplieque de fuerzas militares sólo exacerba 

la tirante2 y no es manera de encontrar una solución justa y duradera. 

Coma usted 10 sabe, Sr. Presidente, hemos propuesto en privado cue el Consejo 

de Sequridad preste su voz autorizada para alentar a que se usen los buenos oficios 

y!la buena voluntad de países amiqos y orqanizaciones regionales. Hoy repetimos en 

Público esta opinión. Ayer, en contactos individuales con ambos países amiqos, nos 

complació observar el deseo de no caer en la acusación y la condena y de no 

exacerbar la tirantez. Encomiamos a ambas partes por esta actitud de conciliación 

Y confiamos en que durante los próximos días se puedan loqrar resultados positivos 

de los contactos de alto nivel que usted mismo ha iniciado, Sr. Presidente, para 
1 

responder a los deseos del Consejo. Es nuestro deber colectivo reducir la tensi6n 

Y el enfrentamiento militar. Por nuestra parte tenemos la disposición Y el deseo 

de prestar nuestra modesta pero máxima y exclusivamente pacífica contrihuci6n. 

El PRESIDENTE: Aqradezco al representante de Malta los términos tan 

qenerosos con los aue se ha diriqido a la Presidencia. 

En vista de lo avanzado de la hora creo conveniente levantar la sesión ahora. 

La próxima sesión del Consejo de Sequridad para prosequir el examen del tema 

inscrito en el orden del día tendrb luqar esta tarde a las 15.30 horas. 

Se levanta la sesión a las 13.00 horas. 


